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Contrastive analysis, Knowing the punctuation marks in Chinese and Indonesian is very important. Therefore, in order
Punctuation, Chinese, to avoid mistakes or inaccuracies in the use of punctuation marks, this research was conducted to
Indonesian Language clearly describe the similarities and differences in the use of punctuation marks in Mandarin and

Indonesian.This study is a descriptive qualitative research using the literature method and the
contrastive analysis method. The results show that of the 12 punctuation marks in this study, there
are 7 punctuation marks that have the same form and use, 3 punctuation marks that have different
forms with the same use, and there are 2 punctuation marks in Mandarin that are not found in
Indonesian.
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INTRODUCTION
biaodian fu hao

Chinese punctuation is called ¥rA{FS. Punctuation is one of the most important aspects of
writing. Punctuation marks are used in writing by being represented by different symbols, such as a
statement sentence ends with a full stop, a question sentence ends with a question mark, an
exclamation sentence ends with an exclamation mark. In writing, punctuation marks serve to indicate
pauses, structure writing and determine intonation when reading.

The usage of punctuation itself is very important, especially in writing such as in scientific
articles, literary works, social media, and others. However, it is not uncommon to find mistakes or
inaccurate use of punctuation marks that cause misinterpretation or misunderstanding for the reader.

Asyrofil Hidayah's research (2016) shows that there are five punctuation marks that are most
commonly used incorrectly, which are the exclamation mark, parenthesis, ellipsis, colon and dash.

Furthermore, the results of Yunita Thda Umami's research (2019) found 56.14% of the use of
Chinese punctuation marks that were not in accordance with their proper use. One of the factors of
error is the lack of intensity of respondents in using Chinese punctuation, especially in Chinese
punctuation marks that are not found in Indonesian.

Based on the previous explanation, the author understands that knowledge of punctuation in
Chinese and Indonesian is very important. Therefore, in order to avoid mistakes or inaccuracies in the
use of punctuation marks, this research was conducted to clearly describe the similarities and
differences in the usage of punctuation marks in Chinese and Indonesian. From the results of this

study, the author really hopes that readers or learners can understand the proper and correct usage of

punctuation in both Chinese and Indonesian, and can be a reference for future research.

METHODS
This research is a descriptive qualitative research using the literature method and contrastive

analysis method, with the aim of clearly describing the results of the research. The object of the
research is 12 punctuation marks that are often used in Chinese writing, which are then compared
with punctuation marks in Indonesian. The data collection technique used is note-taking technique.
Data sources were obtained from books, journals, documents related to the research problem. The
data collected were then compared and analyzed so as to obtain results in the form of similarities and

differences in the use of punctuation in Chinese and Indonesian.

RESULTS AND DISCUSSION
Table 1. Punctuation Mark
Punctuation Mark Chinese Indonesian

RS B ENfeiE
Period @15 .
Comma 22 ) ,
Enumerative comma S . (none)
Question mark [A}& ? ?
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Exclamation mark IN& ! !

Ellipsis mark B8RS ===~
Parentheses 15 0) 0)

Quotation mark 5|5

Colon S

Semicolon 95 ; )
Dash IS e —
Guillemets BZE @) (none)

hao

1. Penod @13

A period in Chinese is a kind of dot at the end of a sentence, which mainly indicates the
declarative tone of a sentence. A period is used to indicate the end of a sentence and is equivalent to a

period in Indonesian. It is important to note that the period in Indonesian is a solid dot "." , while a

period in Chinese is a small round circle “, ”.

For example :

wo lai zi yin du ni xi

ok EEE e,

Saya berasal dari Indonesia.

dou hao

2. Comma &5

A comma is a kind of punctutation within a sentence, indicating a general pause within a
sentence. The comma in Indonesian is usually used after an incomplete sentence to indicate the need
to form a complete sentence with some subsequent sentence components, equivalent to the comma in
Chinese. The form of the comma in both Indonesian and Chinese is “,”

For example

i gué ni qu wo jiu qu

MR, B,
Kalau kamu pergi, aku juga pergi.

dun hao

3. Enumerative Comma i 5
In Chinese, Enumerative comma is used to indicate a pause between parallel words or after

certain sequential words in a paragraph. The form of an enumerative comma is ", ". Indonesian does

not have enumerative comma. When indicating a pause in a short parallel word in a sentence, only a
comma can be used in Indonesian.

For example :

shibao If ysushi  bi  gidnbao hé xidojing zi

FREGH. £, HBHINMNETF.

Di dalam tas ada buku, pena, dompet dan cermin kecil.
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hao

wén
4. Question mark ;A5
Question mark [8]5 is usually used at the end of a sentence indicating the questioning tone

of the sentence (including rhetorical questions and other types of questions). The form of the question
mark in both Indonesian and Chinese is "?" .

For example:

ni chi fan le ma

{RIZIR T I5?
Kamu sudah makan ?

tan hao

5. Exclamation mark ;%5

The exclamation marks in Indonesian Chinese are usually used in sentences that express

«y

exclamation, surprise or command. The form of exclamation mark is

For example :

ni kan zhénpiaoliang a

7E, BEESW!
Kamu lihat, sungguh indah!

sh&ng lue hao
N =

6. Ellipsis mark ;%

Ellipsis mark is a kind of puntutation indicating the omission of certain content and the
interruption of the meaning of the passage. In Indonesian, the ellipsis is expressed by three
consecutive dots and is centered at the bottom, like "..."; while in Chinese, the ellipsis is six dots, no

more and no less, and is written centered "...... .

For example:

ta q| dé I|anshengshuo hdo hao suan wo méishud

WSSER W .. B, 7
Dia berkata, “ baik, baik ... anggap saja aku tidak bicara.”

7. Parentheses ﬁ‘%
Botoh in Chinese and Indonesian, parentheses are used to indicate the insertion of
additional explanatory, explanatory divisions in a sentence. This inserted division can be a word,

phrase or sentence.

For example:
wd xidoyongybu té ji jiao shi han yi tui xii de rén
BRAEEEHIDEERAIDITA,
Sekolah kami memiliki 17 guru dengan peringkat terbaik (termasuk yang sudah pensiun).
Parentheses are also used to mark the numbers and letters that indicate the order.

For example:

shéngchanyao su bao kuo yuan céi liao shéngchan fei yong lao dong i

EEERAE (1) BitE. () £FER. (3) B@A.
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Faktor produksi menyangkut (a) bahan baku, (b) biaya produksi, dan (c) tenaga kerja.

8. Quotation mark 5|5
Quotation marks are a type of puntuation that indicates a direct quote or a component of a
passage that needs to be specifically pointed out. Direct quotes may come from the speaker, or they
may be taken from a manuscript or other written source. There are two forms of quotation marks,

“w o N

which are double quotation marks and single quotation marks “ ‘’ ”. The one on the left is a

prequotation mark, and the one on the right is a postquotation mark.

For example:

ta vyén G0 shi ué liv huo shl shén me

e «Ziw, BB AkE

Dia bertanya, “Bu guru, apa yang dimaksud dengan ‘Qi Yue Liu Huo’?”

Quotation marks are also used to indicate words with special meaning, or lesser-known

terms, to draw the attention of the reader.

For example :

gé md ér da gé chang bei rén chéngwéi yingxiong ta zi ji yé& bu zhi dao weishén me

RERAS B WA TR B, thECERMENH A,

Bang Komar sering disebut “pahlawan”, ia sendiri tidak tahu sebabnya.

9. Colon S
A kind of dot within a sentence, indicating a pause in a paragraph that suggests what follows
or summarizes the above. A colon is usually used after a word or phrase that needs to be stated or
explained.
For example:
%ﬂ% : 08523423412
Telepon : 08523423412

10. Semicolon 435

The semicolon is used to indicate pauses between parallel subdivisions within a compound
sentence, as well as pauses between the first level clauses of a non-parallel multi-repeated sentence.
Like in Chinese, the semicolon in Indonesian is usually used to separate several components of a
sentence of equal status. The semicolon is required when listing small sentences, except for the last
one.

For example:

ou fa wu yuan de zhao pin tlaopan baokuo

AiENeE RO ERR R
yéuyin ni yu guod ji

(1) BERIEEEE;
1133 dé xué shi wénping  ji

() REFIXE K
shén ti jiankang

(3) BikfErE.

Syarat penerimaan pegawai di Lembaga ini adalah :
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(1) berkewarganegaraan Indonesia,
(2) berijazah sarjana S-1; dan
(3) berbadan sehat.

11. Dash B 5

Dash is a kind of puntuation which indicates the comment or additional explanation. A dash
is used to emphasize a cognate or other modifying element to make the meaning of a sentence
clearer. The dash in Indonesian is "—", while the dash in Chinese is "——" (double the length of

Indonesian dash).

For example :

él‘é_ ci chénggong wo men yi zhi {én wéi zhi yao wo menyuan:yit ni 1 fen dou jiu x}ingixixién
N = SN > R N -
R B —FA1—EoA—RERAIE TS HhEtsiae L.

Keberhasilan itu — kita sependapat — dapat dicapai jika kita mau berusaha keras.

12. Guillemets ¥4 5
In Chinese, Guillemet is a kind of puntuation that indicates the punctuation of book, title,

newspaper, document, etc. It is also used for songs, movies, TV series and other literary works

closely related to the written medium. The form of guillemets is like double arrows “ { ) . This

mark is not used in Indonesian writing. In Indonesian, for writing titles, books, movies, etc.,

quotation marks are generally used.
For example:
Zhéng]}ﬁ rén mingong hé gud gud _g[i g }(‘1 yong ']Ex' \jin ylg qu
th L \RHNEERRZ (XEZEHTH) .
Lagu kebangsaan Republik Rakyat Tiongkok adalah “Mars Para Sukarelawan”.,

CONCLUSION
Based on the finding and discussion of Contrasting Punctuations in Chinese and Indonesian, it

can be concluded that : There are 7 punctuation marks that have the same form and use, which are :

125 (comma), [8)5 (question mark), IX S (exclamation mark), ¥&5 (parentheses), 5|5 (quotation
mark), 5 (colon) and 45S(semi colon); There are 3 punctuation marks that have different forms
with the same use, which are : A5 (Period), BH&S (Ellipsis) and #F#TS (Dash); There are 2
punctuation marks in Chinese that are not found in Indonesian, which are : ¥{S(Enumerative

Comma) and $835 (Guillemets).
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